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55° 55°

Console intuitiva con display per avere lo stato di 
funzionamento sempre sotto controllo.
Intuitive console with display to have the statusof operation 
alwaysunder control.
Console de commande intuitive avec display pour contrôler 
en permanence l’état de fonctionnement.
Intuitive Konsole mit Display, um die Funktionierung der 
Maschine immer unter Kontrolle zu haben.
Consola intuitiva con pantalla para tener el estado de 
funcionamiento siempre bajo control.

TRINCIATRICE RADIOCOMANDATA 
REMOTE CONTROL SLOPE MOWER 

AUTOMOTEUR RADIOCOMMANDÉ
FERNGESTEUERTE GERÄTETRÄGER

TRITURADORA RADIO DIRIGIDA

R1000 R1300 R1700 RF1300

Cod. 0901206

n° 36 n° 44 — —

Cod. 0901207

n° 18 n° 22 — —

Cod. 0901133

n° 36 n° 44 n° 56 —

Cod. 0901201

— — — n° 18
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49 HP1,00 m
1,35 m
1,70 m

www.icut4.com

new

RF1300
Trinciatrice idraulica forestale
Hydraulic forestry mulcher
Tête de broyage hydraulique forestiere
Hydraulische Forstmulcher
Trituradoras forestales de brazo hidráulico

Mod. kW / HP cc. n. m

iCUT4 Track Diesel 35,9 / 49 2179 4 1,30

iCUT4 Flex Diesel 35,9 / 49 2179 4 1,30-1,00



Sistema idraulico.
Load Sensing. Regola la portata 
erogata dalla pompa a quella 
richiesta dall’utenza, ottimizzando il 
fabbisogno oleodinamico a beneficio 
dei consumi.
Flow Sharing. Provvede alla 
riduzione proporzionale delle portate 
di ogni singolo cursore, 
in caso di saturazione di portata.
Il risultato è una maggiore 
efficienza dell’impianto a 
garanzia della massima 
produttività.

Hydraulic system.
Load Sensing. Significantly 
reduces energy dissipation by 
matching the pump flow rate to that 
required by the user. The advantage 
is constituted by a hydraulic 
optimization of the oil flow needs for 
the benefit of consumption.
Flow Sharing valve. In case of 
saturation of flow it the proportional 
reduction of the flow of each spool.
The result is a greater efficiency, 
characterized to ensure in all 
circumstances the maximum 
productivity.

Système hydraulique.
Load Sensing. Régule le débit 
délivré par la pompe en fonction des 
besoins de l’outil tout en préservant 
la consommation. 
Flow Sharing. Le système régule 
proportionnellement les débits de 
tous les mouvements, même dans le 
cas de saturation du débit.
L’avantage: c’est une meilleure 
efficacité pour une  productivité 
optimale.

Hydraulische Anlage.
Load Sensing. Diese stellt 
die Ölmenge, von der Pumpe 
ausgezahlt, der Menge vom 
Benutzer gefragt ein, und optimiert 
die hydraulische Bedürfnisse zum 
Nutzen des Verbrauchs.
Flow Sharing. Diese Vorrichtung 
sorgt für die proportionale Reduktion 
des Ölflusses von jedem einzeln 
Cursors im Fall von Ölflusssättigung. 
Das Ergebnis ist eine bessere 
Effizienz der Anlage zur Garantie 
der maximalen Produktivität.

Sistema idráulico.
Load Sensing. Ajuste la velocidad 
de flujo desde la bomba a 
la requerida por el usuario, 
optimizando las necesidades 
oleodinámicas en beneficio del 
consumo.
Flow Sharing. Prevé la reducción 
de flujo proporcional de cada cursor, 
en caso de saturación del flujo.
El resultado es una mayor 
eficiencia de la instalación 
con la garantía de máxima 
productividad.
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TESTATE TRINCIANTI 
FLAIL HEADS
GROUPES DE BROYAGES
MÄHKÖPFE
CABEZALES TRITURADORES

Mod. TME  1500÷2000 Kg 4
Mod. TID  2500÷3500 Kg 5
Mod. THME  1500÷3000 Kg 6
Mod. THLD  3500÷5000 Kg 7
Mod. THM  6000÷10000 Kg 8
Mod. TIR  10000÷15000 Kg 9

TRINCIATRICI IDRAULICHE
HYDRAULIC MOWERS
BROYEURS HYDRAULIQUES
HYDRAULISCHE MULCHER 
TRITURADORAS HIDRAULICAS

 Mod. TSKID 10
 Mod. iCUT4                  2

Mod. RF1300 2
TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI
FORESTRY FLAIL HEADS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS
FORST-MÄHKÖPFE
CABEZALES TRITURADORES FORESTALES

 Mod. THFS/R Powerful  5000÷8000 Kg 11
 Mod. THFS/F Powerful  5000÷8000 Kg 12
 Mod. THFL/R Powerful  9000÷15000 Kg 13
 Mod. THFL/F Powerful  9000÷15000 Kg 14
 Mod. THFM/R Powerful  12000÷21000 Kg 15
 Mod. THFM/F Powerful  12000÷21000 Kg 16
 Mod. THFP/R Powerful  > 20000 Kg 17
 Mod. THFP/F Powerful  > 20000 Kg 18

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC FLAIL HEDGER MOWER
DÉBROUSSAILLEUSE
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER 
TRITURADORA DE BRAZO HIDRÁULICO

Mod. TST 19

new

new

new

new

new

TESTATE TRINCIANTI E DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE PER MACCHINE OPERATRICI 
FLAIL HEADS AND HYDRAULIC FLAIL HEDGER MOWERS FOR EARTH MOVING MACHINES
GROUPES DE BROYAGES ET DÉBROUSSAILLEUSES HYDRAULIQUES POUR MACHINES INDUSTRIELLES
MÄHKÖPFE UND HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER FÜR BAUMASCHINEN
CABEZALES TRITURADORES Y DESBROZADORAS HIDRÁULICAS PARA OBRAS PÚBLICAS



TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER MINIESCAVATORI
FLAIL HEADS FOR MINI-EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR MINI-PELLES.
MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER.

CABEZALES TRITURADORES PARA MINI-EXCAVADORAS.

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n.

TME 80 0,80 0,76 88 12÷24 200 40

(*) Attacco escluso 
(*) Linkage not included 
(*) Fixation exclus 
(*) Anbauplatte nicht enthalten 
(*) Enganche no incluido

new

1500÷2000 kg

Ø max 2 cm

12÷24 lt/min

LIGHT SERIES
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER MINIESCAVATORI
FLAIL HEADS FOR MINI-EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR MINI-PELLES.
MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER.

CABEZALES TRITURADORES PARA MINI-EXCAVADORAS.

(*) Attacco escluso 
(*) Linkage not included 
(*) Fixation exclus 
(*) Anbauplatte nicht enthalten 
(*) Enganche no incluido

new

2500÷3500 kg

Ø max 2 cm

32÷42 lt/min

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n.

TID 100 1,00 1,20 129 32÷42 200 36

LIGHT SERIES
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER MINIESCAVATORI
FLAIL HEADS FOR MINI-EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR MINI-PELLES.
MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER.

CABEZALES TRITURADORES PARA MINI-EXCAVADORAS.

1500÷3000 kg

Ø max 2 cm

12÷32 lt/min

(*) Attacco escluso 
(*) Linkage not included 
(*) Fixation exclus 
(*) Anbauplatte nicht enthalten 
(*) Enganche no incluido

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n.

THME 60 0,60 0,79 110 12÷24 200 32

THME 80 0,80 0,99 140 24÷32 200 40
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER MINIESCAVATORI
FLAIL HEADS FOR MINI-EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR MINI-PELLES.
MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER.

CABEZALES TRITURADORES PARA MINI-EXCAVADORAS.

3500÷5000 kg

Ø max 4 cm

30÷48 lt/min

(*) Attacco escluso 
(*) Linkage not included 
(*) Fixation exclus 
(*) Anbauplatte nicht enthalten 
(*) Enganche no incluido

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n.

THME 60 0,60 0,79 110 12÷24 200 32

THME 80 0,80 0,99 140 24÷32 200 40

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n. n.

THLD85 0,85 1,08 170 30÷48 200 24+12 12

THLD105 1,05 1,28 190 30÷48 200 32+16 16
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER ESCAVATORI.
FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR PELLES SUR CHENILLES 
OU PNEUS.

MÄHKÖPFE FÜR BAGGER.
CABEZALES TRITURADORES PARA EXCAVADORAS.

6000÷10000 kg

Ø max 8 cm

60÷100 lt/min

(*) Attacco escluso 
(*) Linkage not included 
(*) Fixation exclus 
(*) Anbauplatte nicht enthalten 
(*) Enganche no incluido

Mod. m m Kg*
lt  

min÷max max bar n. n. n.

THM105 1,05 1,29 333 60÷100 220 36 18 18

THM125 1,25 1,49 348 60÷100 220 44 22 18
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE PER ESCAVATORI.
FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS.

GROUPES DE BROYAGES POUR PELLES SUR CHENILLES 
OU PNEUS.

MÄHKÖPFE FÜR BAGGER.
CABEZALES TRITURADORES PARA EXCAVADORAS.

10000÷15000 kg

Ø max 7 cm

90÷100 lt/min

(*) con dispositivo autolivellante, attacco escluso - (*) With self-leveling kit, linkage not included - (*) Avec kit contrôle d’effort à parallélogramme 
pour mis à niveau, fixation exclus - (*) Mit Ausgleichsystem,  Anbauplatte nicht enthalten - (*) Con kit amortiguador, enganche no incluido 

Mod. m m Kg* lt  min÷max max bar n. n.

TIR 150

Motore idraulico ad ingranaggi
Gear Hydraulic system
Avec moteur hydraulique à engrenages 
Mit hydraulischem Zahnrädrmotor
Motor por engranajes 

1,45 1,68 630 95÷110 220 48+24 24

TIR 150

Motore idraulico a pistoni
Piston Hydraulic system
Avec moteur hydraulique à pistons 
Mit hydraulischem Kolbenmotor
Motor de pistones

1,45 1,68 630 95÷110 270 48+24 24
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TRINCIATRICI IDRAULICHE PER MINI-PALE
FLAIL HEAD FOR SKID STEERS LOADERS

BROYEURS HYDRAULIQUES POUR MINI-CHARGEURS
HYDRAULISCHE MULCHER FÜR KOMPAKTLADER

TRITURADORAS HIDRAULICAS PARA MINI-CARGADORA

POWERFUL

IN ARRIVO LA VERSIONE FORESTALE
     FORESTRY VERSION COMING SOON
 PROCHAINEMENT LA VERSION FORESTIÈRE
         FORSTAUSFÜHRUNG DEMNÄCHST  
PRÓXIMAMENTE LA VERSIÓN FORESTAL

new
55÷100 HP

Ø max 5 cm

55÷95 lt/min

Mod. m m Kg lt  min÷max bar n. n.

TSKID1600 1,60 1,87 712 55÷70 190÷210 16 48

TSKID1800 1,80 2,07 748 65÷80 190÷210 18 54

TSKID2000 2,00 2,27 780 75÷95 190÷210 20 60
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER MINI 
ESCAVATORI 

FORESTRY FLAIL HEADS FOR MINI EXCAVATORS 
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR MINI-PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA MINI-
EXCAVADORAS

5000÷8000 kg

Ø max 10 cm

60÷90 lt/min

POWERFUL
Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFS/R80 0,80 330 390 380 60÷90 250 16

THFS/R100 1,00 330 390 460 60÷90 250 20

• Rotore con mazze forgiate bidirezionali 
• Rotor with forged bidirectional hammer blades
• Rotor avec marteaux forgés bidirectionnels
• Rotor mit geschmiedeten Schlägeln mit Doppelschnitt
• Rotor con martillos bidireccionales forjados
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER MINI 
ESCAVATORI 

FORESTRY FLAIL HEADS FOR MINI EXCAVATORS 
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR MINI-PELLES 

SUR CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR MINIBAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA MINI-
EXCAVADORAS

5000÷8000 kg

Ø max 12 cm

60÷90 lt/min

POWERFUL
Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFS/F80 0,80 245 345 440 60÷90 250 18

THFS/F100 1,00 245 345 520 60÷90 250 22

• Rotore con utensili fissi
• Rotor with fixed flails
• Rotor avec dents fixes
• Rotor mit festen Werkzeugen
• Rotor con dientes fijos

new
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

9000÷15000 kg

Ø max 15 cm

90÷100 lt/min

POWERFUL

• Rotore con mazze forgiate 
• Rotor with forged hammer blades
• Rotor avec marteaux forgés
• Rotor mit geschmiedeten Schlägeln 
• Rotor con martillos forjados 

Mod. m ø mm ø mm Kg
lt  

min÷max max bar n. n. n.

THFL/R105 1,05 420 490 650 90÷100 250 16 16 16

THFL/R130 1,30 420 490 845 90÷100 250 20 20 20
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

9000÷15000 kg

Ø max 15 cm

90÷100 lt/min

POWERFUL

• Rotore con utensili fissi
• Rotor with fixed flails
• Rotor avec dents fixes
• Rotor mit festen Werkzeugen
• Rotor con dientes fijos

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFL/F105 1,05 273 500 690 90÷100 250 21

THFL/F130 1,30 273 500 885 90÷100 250 27
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

12000÷21000 kg

Ø max 25 cm

115÷120 lt/min

POWERFUL

• Rotore con mazze forgiate 
• Rotor with forged hammer blades
• Rotor avec marteaux forgés
• Rotor mit geschmiedeten Schlägeln 
• Rotor con martillos forjados 

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n. n. n.

THFM/R105 1,05 420 490 860 115÷120 270 16 16 16

THFM/R130 1,30 420 490 950 115÷120 270 20 20 20

THFM/R160 1,60 420 490 1050 115÷120 270 24 24 24
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

12000÷21000 kg

Ø max 30 cm

120÷130 lt/min

POWERFUL

• Rotore con utensili fissi
• Rotor with fixed flails
• Rotor avec dents fixes
• Rotor mit festen Werkzeugen
• Rotor con dientes fijos

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFM/F105 1,05 273 500 890 120÷130 270 21

THFM/F130 1,30 273 500 990 120÷130 270 27

THFM/F160 1,60 273 500 1120 120÷130 270 33
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

> 20000 kg

Ø max 35 cm

130÷140 lt/min

POWERFUL

• Rotore con mazze forgiate 
• Rotor with forged hammer blades
• Rotor avec marteaux forgés
• Rotor mit geschmiedeten Schlägeln 
• Rotor con martillos forjados 

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n. n. n.

THFP/R130 1,30 420 490 1290 130÷140 300 20 20 20

THFP/R160 1,60 420 490 1450 130÷140 300 24 24 24
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TESTATE TRINCIANTI IDRAULICHE FORESTALI PER 
ESCAVATORI

FORESTRY FLAIL HEADS FOR EXCAVATORS
GROUPES DE BROYAGE FORESTIERS POUR PELLES SUR 

CHENILLES OU PNEUS
FORST-MÄHKÖPFE FÜR BAGGER

CABEZALES TRITURADORES FORESTALES PARA 
EXCAVADORAS

> 20000 kg

Ø max 40 cm

170÷180 lt/min

POWERFUL

• Rotore con utensili fissi
• Rotor with fixed flails
• Rotor avec dents fixes
• Rotor mit festen Werkzeugen
• Rotor con dientes fijos

Mod. m ø mm ø mm Kg lt  min÷max max bar n.

THFP/F130 1,30 273 500 1380 170÷180 330 27

THFP/F160 1,60 273 500 1560 170÷180 330 33
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA PER TERNE E PALE ARTICOLATE.
HYDRAULIC FLAIL HEDGER MOWER FOR BACKHOE LOADERS AND 

ARTICULATED LOADERS.
DÉBROUSSAILLEUSE POUR TRACTO-PELLES ET CHARGEUSES ARTICULÉS.

HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER FÜR BAGGERLADER UND  
GELENKIGE LADER. 

TRITURADORA DE BRAZO HIDRÁULICO PARA RETROEXCAVATORAS Y 
CARGADORAS ARTICULADAS.

Ø max 5 cm

80÷100 lt/min

Mod. m m m m Kg lt  min÷max max bar n. n.

TST50 1,00 4,84 4,73     2,75 910 80÷100 220 28+14 14
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FERRI srl
Via Govoni, 30-44034 Tamara (FE) Italy
Tel. +39 0532 866866-Fax +39 0532 866851
info@ferrisrl.it 
www.ferrisrl.it

FERRI France
Plaine de Fontgrave-81800 RABASTENS
Tél. 05 63 40 84 00-Fax 05 63 40 84 08
contact@ferri-france.fr
www.ferri-france.fr
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GENUINE PARTS

RESEARCH & DEVELOPMENT

QUALITY 
CONTROL

PR
OD

UC
TI

ON

ca
m

pb
el

la
dv

.c
om

 0
46

15
PR

OG
RA

M
-M

OT
ER

 2
01

5 
- I

T/
EN

/F
R/

DE
/E

S
Re

v.0
 - 

03
/1

5 
- 5

.0
00

 


